TBOPYECKUM BHJIAM, KOTOpPbIE CIOCOOCTBYIOT Pa3BHTHIO TaKHX NMPOYECCHOHAIBHO 3HAYMMBIX
NEHCTBUIA, KaK aHaJIN3, CHHTE3, CPaBHEHHUE, COITOCTABIICHUE M IPOTHO3UPOBAHUE.

PaccmotprM Ha psizie MpHIMEpOB UCTIOIB30BaHNE HEKOTOPBIX METOIMYECKIX CPENICTB O0yUEHNS
10 (POPMHUPOBAHUIO COLMOKYJIETYPHON KOMITETEHIIMH B JIOTHKE MEKKYJIBTYPHOTO JTUAJIOTA.

3apy0OexkHble ydyeOHBbIE TOcOOHs. VX UCTONb30BaHNE B MEPBYIO OUepedb IaeT BO3MOXK-
HOCTB OTKPBITh JUISl YYAIIUXCS CTPaHy U3y4aeMOTo s3bIKa Yepe3 pa3lIMuHbIe TOUYKH 3pEHHs Ha
COBPEMEHHYIO JKH3Hb M €€ KyJIbTypy. MeToquyeckue menu UX HCIIOIb30BaHUS — 00ECIeUUTh
3HAHUS M YMEHHUsS, KOTOpbIC MO3BOJHMIM Obl aHANM3UPOBAaTh M KOMMEHTHUPOBATH Pa3lInUHBIC
MUCbMEHHBIE TEKCTHI, YTO MO3BOJISIET CO3/1aBaTh yUalMCsl CBOM COOCTBEHHBIE TPEACTABICHHUS
0 MHpE | KyJIbType CTPaHBI, Pa3BUBATh JIMHTBUCTHYECKUE 3HAHMS, U B YACTHOCTH JNUCKYPCHUB-
HBIE KOMITETCHIIUH, BEIYIIHE K YCIIENIHONH KOMMYHUKAIIMY B Pa3HbIX CUTYAIHIX: KTO? KoMy? O
yeM? ¢ Kakoil 1enpro? kak?

AyYTeHTHYHBIH TeKCT. TeKCThI — HUTH, CBSI3BIBAIOIINE HAC C IPYTHMH KyJIbTypaMu, 3110Xa -
MU, MEHTaIUTETaMU. VIMEHHO TEKCT HANPSAMYIO CBSI3aH C KyJIbTYPOil, UIMCHHO TEKCT XPaHHUT WH -
¢dopmanuio 06 UCTOpHH, ITHOTPadUH, HAIIMOHATBHOW MICHUXOJIOTHH, HATMOHAILHOM TIOBEICHHH.
I'maBHas 1enb pabOTHI C TEKCTOM B KOHTEKCTE KOHIICTIIIMU MEKKYJIBTYPHOTO JUAJIOra ONpese -
JsIeTCs CKopee Kak BBIpabOTKa 3aMHTEPECOBAHHOTO U YBAKUTEIBHOTO OTHOIICHUS K TEKCTY Kak
TAKOBOMY, M, CJIEJOBaTeNbHO, K TEM COIHMAJIbHBIM CyOBEKTaM, KOTOPBIE SBISIOTCS aBTOPAMHU
KOHKPETHOTO ITOBECTBOBAHUSI MJIM CTOPOHHUKAMH TOYEK 3PEHHUS, IPEJICTABICHHBIX B HEM.

AHaIIN3 COIMOKYJIBTYPHOTO KOMITIOHEHTa ciioBa. COIOCTaBIeHNE POAHOTO M MHOCTPAHHOTO
S3BIKOB C Y9ETOM COIMOKYJIETYPHOTO KOMITOHEHTA BCKPBIBACT TITyONHBI PA3IHINI MEXKIY TEM, YTO
CTOUT 32 CJIOBaMH 3THX S3BIKOB, TO €CThb MEXIY KYJIbTYPHBIMHU TIPEACTABICHUSIMHU O PEAbHBIX
MpenMeTax 1 SIBICHUAX ACHCTBUTENEHOCTH U MEXy CAMUMH MPEAMETaMH U SBJICHUSIMH.

Pexnamupie Matepruaibl. COMOKYIBTYPHBIN aclieKT peKIaMbl B KAYeCTBE yIeOHOTO MaTepH-
ajia MOYKET PacCMaTpUBATHCS C Pa3HBIX TOUYCK 3peHwsl. PexiiaMa oTpaxaeT pa3IuuHble CTOPOHBI M0-
BCE/IHEBHOM YKU3HHU CTPAHbI H3y4aeMOro s3bIKa, €€ KYJIbTYpHBIC U HCTOPUYCCKUE TPAIAULINH, HIEO-
JorHIo. B pexaMHBIX MaTepraax UCIOJb3yIOTCS IPAKTHIECKH BCe BUIBI HH(pOpMaImH, GopMHpY-
IOIIME COLMOKYJIBTYPHBIH KOMITOHEHT CO/IEpYKaHUsI 00YUEHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM: JIMHIBHCTH -
YecKast, TMHIBOCTPAHOBEIUECKas!, TTapATHHT BUCTHYECKAs, CTPAHOBEJUECKAsL.

Buneopunsm. BaxkHO HayuuTh ydammxcsi CpaBHUBATH PA3IMYHBIC KYJIBTYpPBI, HOAMEYaTh
UX OCOOEHHOCTH, HAaXOIUTh OOIIEKYJbTypHbIE 3aKOHOMEPHOCTH. DTOH IETH MOTYT CIY)KHTb
yueOHbIe BHICO(UIBMBI, HCIIONB30BaHUE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET pealu3allii BasKHEHIIEro
TpeOOBaHUsI KOMMYHHKATUBHOW METOIUKH «...NPEACTaBUTh MPOLECC OBIAICHUS S3BIKOM Kak
MIOCTHKECHHUE JKABOM HHOA3BIYHON JEMCTBUTENBHOCTH...» VICIONB30BaHUE BHICO3alUCEl Ha
YpOKax CHocoOCTBYET WHAWBUIYaIH3auU 00YICHUS ¥ Pa3BUTHIO MOTHBUPOBAHHOCTH PEYEBOi
JeaTeIbHOCTH 00ydaeMbIX. JJocTOMHCTBOM BHAcOHUIbMa SBISIETCS CHUja BIICYATICHHUS U 3MO-
[IMOHAIEHOTO BO3JCHCTBHS HA yYalIUXCs, YTO CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO PA3JIMYHBIX CTOPOH HX
TICUXMYECKON e TeTbHOCTH, BHUMAHUS M NIAMATH W TIOJIOKUTEIBHO BIUSET Ha MPOYHOCTH 3a-
MeYaTICHUs] CTPAHOBEIYECKOTO U SI3BIKOBOTO MaTepraa.

COCJIATATEJBHOE HAKJTOHEHUE AHTJIMACKOTI O SI3bIKA
B TPAKTOBKE COBPEMEHHBIX JIMHI'BUCTOB

Bep:xk6oBckaa M.B.
Yupeoicoenue obpasosanus «I omenvckuti 20cyoapcmeeHtvlil mexHu4ecKul
yuugepcumem umenu 11.0. Cyxocon, 2. I'omenv, Pecnyonuxa benapycs
Hayunwuii pyxosooumens — Iozuaxosa T.M., cm. npenooasamens

In the article the subjunctive mood is analyzed, the particularities of its functioning in
modern English being taken into account. For this reason several classifications by Russian and
foreign linguists are given, in order to get the idea of how grammar forms and various semantic
shades are bound together.

TpakToBKa cociaraTelbHOr0 HAKIOHEHHS Pa3IMYHBIMHU JIMHTBHCTAMU BECbMa Pa3HOO00-
pasHa. Iloxxanyil, eTMHCTBEHHOE IMOJIOKEHHUE, KOTOPOE HE BBI3BIBAET PA3HOINIACHM, 3TO TO, YTO
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cocJararelibHoe HaKJIOHEHHE MPEeJICTABISIET JICHCTBHE KaK HEUTO BOOOpakaeMoe, KellaTelbHOe,
MPOTHUBOIIOJIOKHOE PEaIbHOCTH. B OCTaNbHBIX OTHOIICHUSIX MHEHUSI Pa3HATCS, IO-BUANMOMY, B
CBSI3W C T€M, YTO COCJIaraTelbHOe HAKIIOHEHHE TIPEICTaBIsAeT co0O0i BechMa IMEeCTphlii Habop
¢dopm. B naHHOl cTaThe NpeanpuHsTa TONBITKA O0BSICHATH TPUYMHBI CTOJIb OOJILIIOTO KOJIHYE -
CTBa JOBOJILHO MPOTHBOPEUYHBBIX KJIACCH(DUKAIHIA.

[Ipexxae uem oOpaTUTHCS K pa3IMIHBIM KIACCH(HUKAIMAM COCIIaraTeIhbHOTO HAKJIOHEHHUS,
OCTaHOBHMCS Ha (JOpPMaX, TPAIUITHOHHO OTHOCSIINXCS K HEMY.

Bo-mepBbIX, cloja BXOJAT COXpaHUBIINECS U3 TIPEKHEH MapaaurMbl cHHTeTHIecKue Gop-
MBI TaK Ha3bIBaeMble non-past Subjunctive [6, c.110] — be, B HacToAIIEM CTUIMCTUYECKH BECH-
Ma OrpaHHUYeHHAas, B 3HAYUTENbHON cTereHn apxamanas (If it be true...); dopma, coBmanaromas
C TIapaIMTMOM HACTOSIIETO BpeMeHHu Simple, Ho He nMmeromas -s B TpetheM jure (I suggest that
he go); u dopma were, npeacTaBsIoNIas co00H, B CymHOCTH, past Subjunctive [6, ¢.110] oT
rnarona to be (If I were you, I should do it). Bo-Bropsix, cnenyer ynomMsHyTb GOpMbI, OMOHH -
MUYHBIE TIPETEPUTY U TMep(eKTy MpOomeAnero BpeMeH!, HO OTIMYAIOIIUECS MO OTCYTCTBHIO
BPEMEHHOTO 3HAYCHUS KaK TAKOBOTO. B-TpeThHX, 3TOT HA00p BKIIOUAET aHATTMTHICCKUE POPMBI
¢ rmaronamu should u would.

OO0paTtumMcst K TOMy, Kak pa3IHdHbIe aBTOPHI KIIacCUPUIHIPYIOT 3TH (opMmbl. A. Y. Cmup-
HUIKUH pa3nunuaeT: a) cocnaratenbroe 1 (if he be; I suggest that he go), Brirouaromee BbICKa-
3bIBaHUS, HE TIPOTUBOpEUAIEe pealbHOCTH; 0) cocnaraTtenbHoe I, HaobopoT, moapa3zyMmeBaro-
mee BBICKA3bIBaHMA, MpoTHBOpedamue nericreurensHoctr (if it were, if he had known); B)
TIPEAOIOKUTENbHOE (suppositional), oOpazyemoe coderanmem should ¢ mHOUHUTHBOM TpH
moboMm noexanieM (should you meet him); r) ycnosroe Hakionenue (conditional) — aHamu-
tnaeckue Gopmsal ¢ should u would, pyHKIMOHMpYIOIIKE B TTIABHOH YacTH YCIOBHOTO MPEJIO-
xkerust (What would you answer if you were asked ...) [5]. Kinaccudukanus 3ta, yauteBaromas
¢dopmy, B OCHOBE CBOEH ceMaHTUYECKasl.

JI. C. bapxynapos [1] He npusHaer aHanuTHudeckuMu Gopmsl ¢ should n would, Tak kak
BTOPOU KOMITOHEHT 3TUX (pOpM — HHPUHUTHB — BO3MOXKEH U B CBOOOIHBIX KOHCTPYKIUAX. Dop-
Mbl ke if I knew, if I had known JI.C.Bapxyaapo cuutaer popmMaMu mpoIIeaiiero u nepexra
MPOIIEANIETO BPEMEHN B 0COOOM CHHTAKCHYECKOM OKPY>KCHHH.

OueHb 0CTOPOKHO TPAKTYET BOMPOC cOociarareiabHoro HakimoHeHus b.A.Mnpui B cBoei
kanre «The Structure of Modern English» 3, ¢.103—106]. On yka3pIBaeT Ha TO, YTO HEOOBIKHO-
BEHHOE PacXOJICHHE BO B3IJISAAX PA3IMUHBIX aBTOPOB BBI3BAHO CICAYIOMNM: 1) OJHH U TE 3Ke
($opMBI IepeaaoT pazInyHble 3HaYeHUs; 2) OOHO M TO )K€ 3HaUCHHE MepeNacTCsl pa3nuIHbIMU
¢hopmamu. IMeHHO 5TO mepexpenmuBanre HOpM U CEMaHTUKH MIPUBOJUT K CYObEKTUBU3MY B UX
WHTEPIIPETAIHH.

OO0pamasicb K BONpocy BbIOOpa MEXIy WACHTHYHOCTHIO (POPMBI M OTIMYMEM 3HAYCHUS,
b. A. Unpuim ckIOHSETCS K TOMY, YTO TIPU HASHTUYHOCTH (DOPMBI JKENATENBHO HE BBIJIENIATH
OMOHHMOB, & CYHTATh JAHHBIA CIBHI T'PAMMATHYECKOTO 3HAYEHHsI OCOOBIM YIOTpeOJIeHHEM
¢dopmel B onpenenénnom okpyxenun: 1) He lived here five years ago; 2) If he lived here he
would come at once. ®opwmsl lived u lived — He OMOHUMBI, a ciTydau 0cOOOTO YIOTPEOIEHHUS
MPEeTEepHTa; TO K€ cCamoe OTHOCHUTCS K mepdexTy mporreamero Bpemern: 1) I knew he had lived
there; 2) If he had lived there he would have come to see me.

B cmpaBounuke «The grammar book» Subjunctive mpemaraercs paccMaTpuBaTh Kak
KOCBEHHBIN mMItepatuB (indirect inperative), MOCKOJIBKY MHOTHE WUMIIEPATUBHBIC PEITIOKEHIS
MOTYT OBITH TIPe0Opa30BaHbl B TaK Ha3pIBaeMble that-clauses:

Please go away! — He asked that I go away [6, c.691].

Wnes o npeoOpa3oBaHny UMIIEpATHBA B COCJIAraTeIbHOE HAKJIOHEHNE BBIPAXKEHA B CTAThE
E.Al. ITanaroBoii [4, ¢.88-90] u B pabote M.4. bnoxa[2, c.189].

T.0., MOXHO cZIeIaTh BBIBOJ, YTO MHOT000pasue KiaccHu(UKaIidi cocaararelbHOro Ha-
KJIOHEHHSI 00YCIJIOBJIEHO T€M, B KAKOM COOTHOILEHHH aBTOPHI yUUTHIBaIN (opMy U cozepKaHue,
KaKOBa WX TO3UIMS B BOIPOCE TpaMMaTnieckoil oMOHUMHUHU. Kpome Toro, cocrnararenpHOe Ha-
KJIOHEHHE He 00pa30Balio PEeTyJSPHBIX IapagirM, KOTOPBIE NaIu Obl OCHOBAHHMS ISl BBIJCIIE-
HUS TIOATUTIOB BHYTPH 3TOW KaTeropuu. Bce popMbl cocraraTenbHOr0 HaKIOHEHHsI, KaK BUIHO
13 BBINIEU3IIOKEHHOTO, COBITAJAIOT ¢ (POPMAMU M3BIBUTEIEHOTO HAKIIOHEHUS WIIH C COCTAaBHBIM
CKazyembIM, BKJIrodaromuM riaron should/would. CrmemoBatenbHO, (pyHKIIMOHWpOBaHUE €Tro
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q)OpM B 3HAYHUTCIHLHOMN MEpPE OHNpCACIIACTCA TUIIAMH HNPCATIOXKCHHA, T. €. CUHTAKCHYCCKHUMU
YCIIOBUSIMU.
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AHAMACTBIYHAS JIEKCIKA ¥V TIAD3II P. BAPA/TYJITHA: JITHTBAKYJIBTYPA-
JIATTYHBI ACIIEKT

Binakypasa K.C.
Yemanosa adykaywii « BiyeOcki 0zsapoicayuvt yrisepcimom ims IL.M. Mawspasay,
e.Biyebck, Pacnybnika benapycy)
Hasykoswt kipaynix — /{31006a A.C., kano. inan. nagyx, oaysum

In the article R. Baradulin’s poetry considered linguoculturological aspect. Concludes
that the onomastic lexicon serves as a source of information about culture, history and customs
of the Belarusians.

Mbra Halara apThiKyJja — Jaciie/laBaHHE aHaMaCThIUHAH JIEKCIKI ¥ Ma’ThIYHAN TBOpPYACIII
P. bapangynina ¥ nmiHrBaKyJIbTYpalariqHbIM acTeKIIe.

AHaMacTBIYHAS JIEKCIKa — KallTOYHBI MATIPBISI /ISl BEIBYUIHHS HAIlBITHANBHA-KYIBTYP -
Hall crienbIQiki Jr000i MOBBI, 00 «¥ KOXKHal MOBE ECITb MI3YVHBI CIHCABHI apl0J1, MIYHAE 3HAYDH -
He, 3aMallaBaHae 3a YJIacHbIM iIMEM, aryJibHae Jyis HochOiTay MoBHI [2, ¢. 40].

Benapycki imeHacnoy, sk BAgoMa, Mae Oaratrhis i caMaOBITHBIS TPaJBIIbl. Y TBOpYACII
pasriemKaHara HaMmi ayrapa CycTpakarola crersIQiaabisa, HapoaHbIT OemapycKis GopMBI IMEH:
Kynina 3amect Axynina: mayi 3aeyys Kyninaii [1, 1. 111, ¢.10]; XBanbka 3amect ®Danbka ca
CHaJy4YsHHEM X6 3aMeCT 3alla3blyaHara TyKa ¢: ao esacénvix ocapmay Xenvki / Ax ne mpac-
Hyywv 3 cmexy ooavki [1, T. 111, ¢. 130]. Y ayrapckiMm paaxy sickpaBa ajirrocTpaBajacs Headilbii-
Hasl TPAABIIGIsI ¥ Oeapycay Ha3bpIBaHHS J3AIICH 1a iMeHI Mali i 0areki. Hanpeiknan, Kymidin
Mallel: i yanep Ha Bywauwl / 3asyys mane npocma «Kyninin maneyy 1, 1. 111, c.10] abo bapa-
myiniHixa (;xkonka bapamynina), [peimrgeixa (;kouka I'peimki), Ipeimryansater (a3eri [perimki): 6o
mayi 3 Miykesiuay, / 3 6enapycay, esaooma,/ ovii bayvxa I pviuuka cmapasep 30erapyuwiiant, /
babyns cmana Bbapaoyninixau, Ipvuwusixait, / [ Ipouuuanamami ovini axpeluiansl 03eyi
yee, / a ovL10 ix, wmo 606y [1, T. 111, c. 152]. Agra3oyHiKaBeIA YTBap3HHI 3 cydikcam -ix(a), -
bix(a) ca 3HAYDHHEM “KOHKA Taro, XTO Ha3BaHBI CIIOBAyTBapallbHAll acHOBail® pacHayCIOIKaHBI
¥ Oemapyckaii ryrapkoBaii MoBe: Xoys Ilemywivixy szviuniyaii 36ani / 3a ooyei sizvik ...[1, T. 111,
c. 154]; Mla saiinvl oc / bvina sicanuvinati kpayusixai Anixaii / Myoc mépmeot. / Coin x60pul [1,
T. I, ¢c. 48]; Buibeani y cane cyceosi nawwt /' 3 6éopami — Maxkcimixa, Kaznixa [1, 1. 1, c. 59].

P. Bapamymim dWacam cam am3Havae camaOBITHACIlb  iMEHacioBa Oenmapycay: Mi-
xkaawaycrkan Peniyviss Anmonayna, / Mamxa xpocnas mas / (na-ywayxy — @ana) 1, 1. 11, c.
37]. HexapakTapHae a5 Oenapyckara iMeHacioBa Y KbIBaHHE Ml 1Ma-0albKy Takcama 3ayBaka-
Ha nasram: [[saoicka sanaminaio, / Ax na-oaywvky 3asyys / Mayi opyea [1, 1. 1, ¢. 216]. I'icrapbiu-
HBISL 3MEHBI ¥ MPO3BilIYax Oenapycay 3 NpbIUBIHBL pycidikalpli Oerapyckara Kpaw Y po3HBIS
Yyachl Takcama MOXKaM ajairykanp y pagkax P.bapamynina: Anopas anveinvuwa, d3eda ceaiico /
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